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1
A doga





Vannak napok, amikor érdemesebb volna fel sem kelni. Nem mintha imádnám a kollégiumi ágyneműt. Amikor ma reggel megszólalt az ébresztő, egy pillanatra úgy éreztem, hogy szardíniává változtam, és éppen egy bádogdobozba préselve pácolódok az olajban. Az, hogy hirtelen észrevettem az ágyrácson túllógó csupasz lábfejeimet, csak részben győzött meg arról, hogy valóban én vagyok itt, Rémi Pharamon, a Chateaubriand Gimnázium 6/A-s diákja, és semmi, de semmi nem tud – még a fejemre zúduló könyvkupac sem, amit az ébresztőóra lecsapásakor vertem le – megmenteni a mára beígért természetismeret dolgozattól.
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Természetesen utolsóként érkeztem az udvarra. Kutya hideg volt, márciusi kora reggel, mintha a felügyelőtanárok örömére találták volna ki. A mi tanárunk a kávéját fújogatta komótosan az ebédlő bepárásodott ablaka mögött, míg a nevelőtanár az emeletről úgy vezényelt sípjával, mintha éppen a Titanic evakuálását irányítaná.

– Pharamon, maga állandóan elkésik! Azonnal csatlakozzon a hadosztályához!

Mindig hadosztályt mond, miközben az osztályról beszél. Guillemet úr, a nevelőtanárunk, előző életében valószínűleg egy lovasezred pa-rancsnoka volt. Lábai kengyelben, álla feszesen, mintha egy láthatatlan kantár tartaná, gyíte! vo-nul végig a folyosókon a szünetekben, a nyelvével meg csettintget közben, amitől az ember azonnal libabőrös lesz.

Miközben összekaptam magam, megpróbáltam lenyelni a lekváros kenyerem végét, és átismételni, amit a gerincesek szaporodásáról tudok. Duplán felesleges volt, mert az ebédlő kenyere olyan, mint a rágógumi, csak buborék nélkül, a lekvár meg végigcsurgott az államon, összekente a biosz füzetemet, amit nagy nehezen sikerült előkotorni a táskámból, hogy még egyszer utoljára átnézzem. Amúgy is lehetetlen kibogarászni a benne lévő hieroglifákat, mostanra csak a margóra skiccelt firka látszott jól, amelyen Maillot tanár úr lógott egy akasztófán.

A többiek az osztályterem előtt sorakozva gúnyos pillantásokat vetettek rám. Főleg a lányok, akiknek a pofikája kipirosodott a finom otthoni reggelitől, és sugároznak az önelégültségtől, hogy milyen sok mindent tudnak a csincsilla nőstények fejlődéséről.

Eulalie Bontemps, akit személyes ellenségemnek tekintek, idegesen tekergette hajfonatát a mutatóujja köré, közben valamit ismételgetett. Általában nem veszek tudomást a lányokról, főleg a latinosokról nem. De Eulalie Bontemps nem csak egy lány. Fogszabályozót hord, mindig az első sorban ül, és révült mosollyal mered a tanárok felé, mert egyesek közülük az apjával járnak teniszezni. Legjobban kémia órán akadok ki tőle, amikor a Bunsen-égőkkel babrál. Úgy gyújtja meg, mint egy gyertyát, mintha a padja egy áldozó oltár lenne.

Ő és Pepe igazi rémálom a magamfajta diákoknak, akik nehezen lavírozunk az épphogy elégséges és a teljesen nulla között. Pepe, vagyis Pierre-Paul de Culbert, más néven Pedál Pepe az evilági erények csúcsa, Eulalie Bontemps elsőszámú riválisa. Ha legalább mellé tudtam volna ülni! De Pepe mindig eltakarja a lapját, amikor dogát írunk, és különben is – jutott eszembe hirtelen – jelen pillanatban valószínűleg békésen hortyog a betegszoba meleg kis ágyacskájában, miközben én próbálom összerakosgatni a jegyzeteimet, hogy ne szóródjon ki a lapok fele a mappámból.

Hát szóval, tényleg elég szörnyű nap ez a mai. 

– Te tényleg ma vagy tizenhárom éves? – suttogta mögöttem Eulalie Bontemps irtóztató hangján. – Nagyon-nagyon boldog szülinapot, Rémi!

Az a legborzasztóbb, hogy ráadásul őszintén mondta. Ha a tanár – feje fölött kulcscsomót lóbálva – nem épp ebben a pillanatban bukkant volna fel, azt hiszem, pofon ütöttem volna.


2
A bűntény





Nem maradt esély, hogy megússzuk a dogát. Maillot tanár urat csodával határos módon elkerülték az olyan szerencsétlenségek, mint a defekt, lábtörés, esetleg egy hirtelen jött láz, amellyel képzeletünkben teleszórtuk a suliig vezető útját. Matild integetett felém, mintha azt akarná jelezni, most már úgyis mindegy, miközben éppen készülődtünk, hogy elfoglaljuk a termet.

De mi történt? Maillot úr hiába forgatta a kulcsot a zárban, az ajtó nem nyílt.

– Hú! Na! – hőbörgött vastag kabátjába burkolózva. Mindhiába, a zár hősiesen ellenállt, melyet az egész osztály hallgatólagosan is erre buzdított. Amikor azt mondom, az egész osztály, valószínűleg tévedek, mert Eulalie Bontemps idegesnek tűnt.

– Szeretné, hogy fogjam a táskáját, tanár úr? Egyszerűbb lenne – mondta.

Maillot úr egyesével próbálgatta a kulcsokat, feje is belevörösödött, körszakálla az égnek meredt, mint a dühös macskák szőre, és az orrán keresztül fújtatott, miközben szemüvege a homlokán ide-oda billegett. Tényleg röhejes látványt nyújtott.

Diszkrét pillantást vetettem az órámra, tíz perc is eltelt már, valószínűleg mégsem lesz idő a dogára.

– Nocsak! Mi történt? – vetette oda Guillemet úr, aki épp akkor vágtázott végig a folyosón, nyomában szorosan a felügyelőtanár, árnyékként követve őt. – Á, maga az, Maillot úr? Valami gond van az ajtóval? Engedje, hadd segítsek! Ezek a zárak kissé érzékenyek ilyen hidegben.

Átvette a kulcscsomót, arrébb tolta a bámészkodókat, és fontoskodva forgatni kezdte az egyik kulcsot a zárban.

Az ajtó nem akart engedelmeskedni.

– Hát ez különös – mondta. – Mintha valami blokkolná túloldalról. Körbemegyek a 21-es felől.

A két szertárnak, a 20-asnak és a 21-esnek van egy közös ajtaja. Guillemet úr az egész osztály kíséretében átment a szomszéd terembe, ami szerencsére üres volt ilyen korán, és mesterkulcsával kinyitotta a belső ajtót.

Benyitott, de abban a pillanatban elborzadva hátrahőkölt.

– Gyerünk, gyerünk! Mindenki forduljon vissza! – rendelkezett, és szélesre tárt karjaival elzárta az utat. – Chopinot, vigye Maillot úr diákjait a tanulószobába, és gyorsan keresse meg az ápolónőt!

Az ápolónő említésére a lányok sutyorogni kezdtek. Lökdösődés támadt, hátha valakinek sikerül belesni a résnyire nyílt ajtón keresztül. Nekem szerencsém van, mert valamivel magasabb vagyok a többieknél. Némi könyökmunkával sikerült Guillemet úr válla felett bepillantanom a terembe, és amit ott láttam, minden képzeletemet felülmúlta.

– Hát ez hihetetlen! – jegyezte meg Matild Blondin, aki szokásos fürgeségével már rég az első sorba furakodott. – Mi a csoda történhetett itt?

A 20-as terem, a szertárunk romokban hevert. Ennél nagyobb kuplerájt, ha létezik egyáltalán, csak Pedál Pepe szekrényében tudok elképzelni.

Minden a földön hevert, laboreszközök, lombikok, kémcsövek, az összes porrá zúzva a padlón. Maillot úr gyűjteményének vitrinjeit is mintha ciklon sújtotta volna.

– A kövületeim! A rágcsálók csontvázai! A tégelyeim! – dadogta, ahogy szép lassan felmérte a mészárlás mértékét.

Rettenetes szag terjengett az összetört flakonok körül, melyekben döglött valamiket konzervált, valahogy úgy, mint az ágyas pálinkákban a gyümölcsöt. Az anatómiai plakátokra ráborult egy üveg tinta, és a dobogó tele volt szórva könyvekkel. Kész katasztrófa!
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Ekkor Matild könyöke fúródott a bordámba.

– Odanézz! – kiáltotta a fülembe.

Éppen abban a pillanatban, amikor Guillemet úrnak sikerült megfékeznie a kíváncsiskodók betolakodását és becsukni az ajtót maga mögött. De ahhoz már túl későn, hogy ne vegyem észre a szemben lévő ajtó küszöbén fekvő Cornue úr, a szertáros élettelen testét.

Azonnal a tanulószobába zavartak minket.
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